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SMLOUVA O DÍLO 
evidovaná u objednatele pod ě. 012/OS/2026 (dále jen „Smlouva"), ě.j.: 

STC/005164/USI/2026 

uzavřená v souladu s ustanovením § 2586 a násl. zákona ě. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen"OZ") 

a 
v souladu se zákonem ě. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 

předpisů (dále také jen,,ZZVZ") 

mezi: 

1. Státní tiskárna cenin, s. p. 
se sídlem Růžová 943/6, Nové Město, 11000 Praha 1 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl ALX, 
vložka 296 
zastoupená: Mgr. Markem Šimandlem, MPA, generálním ředitelem 
IĚO: 00001279 
DIĚ: CZ00001279 
bankovní spojení: Ěeská národní banka 
číslo účtu: 1602011/0710 
(dále jen „objednatel") 

a 

2. Blue team  s.r.o., 
se sídlem U Vodárny 1450, 25228 Ěernošice 
zapsaný v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 
46596 
zastoupen: Ing. Stanislavem Hlaváčkem, jednatelem 
IĚO: 25065386 
DIĚ: CZ25065386 
bankovní spojení: Komerční Banka a.s. 
ěíslo účtu: 35-9701760257/0100 
(dále jen „zhotovitel") 

(dále společně jen ‚smluvní strany") 

Zmocněnci pro iednání smluvní a ekonomická: 

za objednatele: Mgr. Marek Šimandl, MPA, generální ředitel 

za zhotovitele: Ing. Stanislav Hlaváěek, jednatel 



Zmocněnci pro iednání věcná: 

za objednatele: 

za zhotovitele: 

 

I. 
ÚVODNÍ USTANOVENÍ 

1. Smlouva je uzavírána na základě výsledků veřejné zakázky malého rozsahu s názvem 
„Výměna chladicího stroje pro centrální chlazení v 5.  NP  na VZI" (dále jen „veřejná 
zakázka malého rozsahu"), která byla zadána na základě přímého oslovení zhotovitele 
v souladu s § 31 ZZVZ. 

2. Při výkladu obsahu Smlouvy jsou smluvní strany povinny přihlížet k účelu a zadávacím 
podmínkám vztahujícím se k veřejné zakázce malého rozsahu. Ustanovení právních 
předpisů o výkladu právních jednání tím nejsou nijak dotčena. 

3. Podkladem pro uzavření této smlouvy je: 

a) nabídka zhotovitele (včetně naceněného výkazu výměr) ze dne 11.3.2026, (dále jako 
‚Nabídka"), která tvoři Přílohu č.1 aje nedílnou součástí Smlouvy. 

b) Technická specifikace předmětu plnění, která tvoří Přílohu 2 aje nedílnou součástí 
Smlouvy. 

4. Zhotovitel potvrzuje, že se v plném rozsahu seznámil s rozsahem a povahou díla 
týkající se předmětu výše uvedené veřejné zakázky malého rozsahu, že jsou mu známy 
veškeré technické, kvalitativní a jiné podmínky a že disponuje takovými kapacitami a 
odbornými znalostmi, které jsou k plnění nezbytné 

II. 

PŘEDMĚT SMLOUVY 

1. Zhotovitel se touto Smlouvou zavazuje provést pro objednatele řádně a věas, na svůj 
náklad a na své nebezpečí sjednané dílo dle ělánku  Ill.  této Smlouvy a objednatel se 
zavazuje dílo převzít a za provedené dílo zaplatit zhotoviteli cenu ve výši a za 
podmínek sjednaných v této Smlouvě. 

2. Předmět této Smlouvy bude realizován v souladu s ustanoveními této Smlouvy a s 
podklady uvedenými v ěl. I. odst. 3 této Smlouvy, zejména s Nabídkou zhotovitele a 
technickou specifikací předmětu plnění. 

3. Změny rozsahu nebo způsobu plnění předmětu díla mohou být realizovány pouze na 
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základě písemného změnového listu odsouhlaseného oběma smluvními stranami. 

Změnový list musí obsahovat zejména: 
- popis změny, 
- odůvodnění změny, 
- dopad na cenu díla, 
- dopad na termín plnění. 

Změnový list slouží pouze jako technický a věcný podklad pro změnu Smlouvy a sám o 
sobě nezakládá změnu smluvních povinnosti. Každá změna této Smlouvy, která má 
dopad na cenu, termín nebo jakékoli jiné smluvní ujednání, musí být provedena písemným 
dodatkem ke Smlouvě s výjimkou uvedenou v odst. 4 tohoto článku. Dodatek musí být 
uzavřen po schválení změnového listu. 

4. Eventuální změny v osobách zmocněnců pro jednání smluvní a ekonomická, ěi 
zmocněnců pro jednání věcná, budou smluvní stranou písemně oznámeny druhé 
smluvní straně; úěinné jsou od okamžiku, kdy bylo druhé smluvní straně písemné 
oznámení doruěeno. Tyto změny nejsou důvodem k vypracování dodatku k této 
Smlouvě. 

IH. 
SPECIFtKACE DILA, MÍSTO A DOBA PROVEDENÍ DILA 

1. Předmětem díla je dodání, montáž a uvedení do provozu nové chladicí jednotky věetně 
jejího příslušenství a souvisejícího technického vybavení tvořícího funkění celek (dále jen 
„zařízená") v rozsahu stanoveném v technické specifikaci podle ěl. I. odst. 3 písm. b) této 
Smlouvy a v souladu s Nabídkou zhotovitele. 

Souěástí dála jsou také všechny práce nezbytné pro řádné uvedení zařízení do provozu 
(dále jen „dílo"). 

2. Souěástí závazku zhotovitele dle předcházejícího odstavce je: 

a) doprava a pojištění zařízení dle dodací podmínky  DAP  (INCOTERMS 2020), 

b) demontáž původní jednotky a montáž nové jednotky 

c) napojení zařízení na stávající rozvody a technologie objednatele a jeho uvedení do 
provozu, 

d) integrace zařízení do stávajícího řídicího systému Wago a ověření jeho funkěnosti v 
rámci 30denního zkušebního provozu, 

e) předání dokladů a dokumentů vztahujících se k užívání dodaného zařízení (zejména 
návod k obsluze, údržbě a technickou dokumentaci v ěeském jazyce, záruění listy, 
certifikáty výrobků, protokoly provozních a revizních zkoušek, instalaění program a 
záloha  SW  Wago a další doklady) 

f) předání dokumentace vztahující se k provedenému dílu v rozsahu odpovídajícám 
dodávce (zejména Protokol o předání a převzetí, schéma zapojení. parametry 
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skutečných nastavená a další dokumenty vztahující se ke konfiguraci zařízeni, a to 3 
paré věetně Flash disk) 

zaškolená urěených zaměstnancŮ objednatele k obsluze a údržbě zařízení v poětu 
minimálně 2 osob. 

h) ekologická likvidace původní chladicí jednotky věetně chladiv, v souladu s platnými 
právními předpisy, a předání dokladü o likvidaci. 

3. Místem provedeni díla je sádlo objednatele, a to na adrese Státní tiskárna cenin, s. p., 
Růžová 943/6, Nové Město, 110 00 Praha 1. Zařízená bude umístěno v prostoru stávající 
chladicí jednotky na 5.  NP. 

4. Zhotovitel se zavazuje provést dílo dle odst. 1 a odst. 2 tohoto ělánku v termínu 
nejpozději do 14 týdnů ode dne úěinnosti této Smlouvy ve smyslu ěl. )(V. odst. 1 
této Smlouvy. Objednatel si vyhrazuje právo z provozních důvodŮ posunout termín 
realizace díla na pozdější termín. O posunu termínu bude objednatel informovat 
zhotovitele písemně. 

5. Zhotovitel je povinen objednateli do 14 kalendářních dnů po úěinnosti této Smlouvy, 
předložit podrobný ěasový harmonogram provedení díla ke schválení. Objednatel je 
oprávněn požadovat po zhotoviteli úpravu ěasového harmonogramu tak, aby realizace 
díla co nejméně omezovala provoz ve výrobním závodě objednatele, tj. v místě 
provedení díla. Své požadavky musí objednatel sdělit nejpozději do 5 pracovnách dnů 
od obdržení ěasového harmonogramu. Zhotovitel je povinen bezodkladně, nejpozději 
do 5 pracovních dnů ode dne obdržení požadavkŮ objednatele předložit upravený 
ěasový harmonogram. 

6. V případě, že o to objednatel v souvislosti s existencí provozních důvodu na jeho 
straně požádá zhotovitele, přewší zhotovitel práce na díle. O tuto dobu se posunují 
termíny tím dotčené, za předpokladu, že přerušená nebylo způsobeno důvody ležícími 
na straně zhotovitele ěi zhotovitelovou ěinnostá ěi neěinností. Zhotovitel je rovněž v 
takovém případě povinen přepracovat v tomto smyslu ěasový harmonogram provádění 
díla dle předchozího odstavce tohoto ělánku a takto upravený předat bezodkladně 
objednateli. Během přerušení provádění díla je zhotovitel povinen zajistit ochranu a 
bezpečnost pozastaveného díla proti zničení, ztrátě nebo poškození, jakož i skladování 
věcí opatřených k provádění díla. 

7. Smluvní strany se zavazují se vzájemně bezodkladně písemně informovat o veškerých 
okolnostech, které mohou mít vliv na termín provedení díla. 

8. Zhotovitel: 

a) prohlašuje, že je dle platných právních předpisů a technických norem oprávněn provést 
dílo dle této Smlouvy a žeje pro jeho provedení náležitě odborně způsobilý, 

b) provede dílo s náležitou odbornou péěí, v souladu s touto Smlouvou, technickou 
specifikací zařízení a příslušnými technickými normami. z komponent a materiálů 

g) 
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odpovídajících požadované kvalitě, 

c) v případě potřeby umožní součinnost se zaměstnanci objednatele při provádění díla, 

d) v případ& že k provedení díla nebo jeho ěásti použije poddodavatele, zajistí splnění 
veškerých povinností vyplývajících z této Smlouvy také ze strany poddodavatelů a 
odpovídá za jejich ěinnost, jako by dílo prováděl sám. 

lv. 
SOUINNOST SMLUVNÍCH STRAN A PROVÁDĚNI DILA 

1.Zhotovitel je povinen zajistit odborné provedení díla. Zařízení musí být instalováno tak, 
aby jeho provoz bez výhrad vyhovoval všem platným právním předpisům a technickým 
normám Ěeské republiky a Evropské unie a souěasaě odpovídal parametrům a 
požadavkům uvedeným v technické specifikaci dle Přílohy ě. 2 této Smlouvy. Zhotovitel 
zodpovídá za bezpeěný provoz, obsluhu a užívání zařízení v souladu s příslušnými 
předpisy a nesmí se odvolávat na neznalost ěi nejednoznačnost předpisů nebo 
specifikace. 

2.Zhotovitel poskytuje objednateli ěasově neomezenou, nevýhradní a převoditelnou licenci 
k užití poěítaěových programů, které jsou v zařízeni použity, a to v rámci využití zařízená 
ke sjednanému úěelu, v rozsahu, v jakém je zhotovitel oprávněn tato práva poskytnout. 
Licence se poskytuje pro území Ěeské republiky a odměna za poskytnutí licence je 
zahrnuta v ceně díla. 

Objednatel má právo na využití všech dodaných softwarových produktů v souladu s 
respektováním autorských práv zhotovitele. 

3. Zhotovitel je povinen mít po celou dobu provádění díla a dále alespoň po dobu 12 měsíců 
ode dne jeho řádného dokoněená a předání objednateli sjednáno pojištění odpovědnosti za 
újmu způsobenou zhotovitelem nebo osobou, za niž zhotovitel odpovídá, třetím osobám, s 
limitem pojistného plnění minimálně 5.000.000 Kě (slovy: pět milionů korun ěeských) na 
jednu pojistnou událost. 

Zhotovitel je povinen předložit objednateli doklad o sjednání tohoto pojištění nejpozději při 
podpisu Smlouvy a na požádání objednatele kdykoli v průběhu trvání této povinnosti 
prokázat, že pojištění trvá. 

Zhotovitel se zavazuje, že bez předchozího písemného souhlasu objednatele pojištění 
nezruší, neomezí ani nezmění způsobem, který by vedl ke snížení rozsahu nebo výše 
pojistného krytí. 

Zhotovitel je povinen bez zbyteěného odkladu informovat objednatele o vzniku pojistné 
události související s plněním podle této Smlouvy. 

Tím nejsou dotčena práva objednatele ze záruky poskytnuté zhotovitelem. 

4. K řádnému splnění předmětu Smlouvy objednatel zajistí pro zhotovitele zejména: 
a) technickou pomoc, především technické prostředky, elektrický proud, věetně připojení 

potřebné pro instalaci a uvedení zařízení do provozu; 
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b) vstup zaměstnancům zhotovitele do objektu objednatele k plnění předmětu této 
Smlouvy; 

c) pouěení zaměstnanců zhotovitele a dodržování ochranných a bezpeěnostních 
opatření v objektu objednatele; 

d) hygienické a bezpeěné pracovní podmínky, odpovídající platným právním předpisům 
a technickým normám Evropské unie  EU 

e) bezplatný odběr elektrické energie a vody v nezbytném rozsahu; 
f) vyjádření odborných zaměstnanců objednatele kjednotlivým problémům souvisejícím 

s prováděním díla, a to nejpozději do 3 pracovnách dnŮ od doruěení žádosti 
zhotovitele k poskytnutí vyjádřeni, resp. od zjištění potřeby vyjádření, 

g) poučení zaměstnanců zhotovitele o dodržováni interních směrnic a předpisů, které jsou 
povinni dodržovat ve smyslu odst. 6 písm. d) tohoto ělánku; 

f) předání paré technických podkladů k provozu zařízení po účinnosti této Smlouvy. 

5. V případě, že objednatel neposkytne součinnost ve sjednaných lhůtách, je zhotovitel 
povinen tuto skutečnost neprodleně oznámit; bez takového oznámení nemá zhotovitel 
právo dovolávat se posunutí termínŮ. 

6. Zaměstnanci zhotovitele jsou zejména: 

a) oprávněni vstupovat pouze do těch prostorů v objektu objednatele, které budou 
dohodnuty mezi zmocněnci projednání věcná obou smluvních stran; 

b) povinni nosit bezpeěnostná identifikaění vesty, viditelně průkazy pro vstup do objektu 
objednatele a mít u sebe platný průkaz totožnosti; 

c) povinni zdržet se vynášená jakýchkoli dat souvisejících s výrobou, jak na datových 
nosiěích, tak v písemné podobě; 

d) povinni dodržovat veškeré platné právní předpisy (zejména zákonák práce a 
bezpeěnostná předpisy) a interní směrnice a předpisy objednatele, se kterými byli 
objednatelem seznámeni ve smyslu odst. 4 písm. g) tohoto ělánku. 

7. Zhotovitel se zavazuje předložit objednateli nejpozději 10 pracovnách dní před zahájením 
realizace dála, seznam osob prováděj ácách dílo. Zhotovitel do seznamu osob uvede 
jméno, příjmení a datum narození. S ohledem na vstup těchto osob do bezpeěnostní 
režimové zóny objednatele odsouhlasí objednatel seznam osob do 2 pracovních dní 
ode dne jeho doruěení. V opačném případě je zhotovitel povinen dle požadavků 
objednatele tento seznam upravit. 

8. Objednatel podnikne nezbytná opatření pro ochranu osob a věcí v místě plnění 
předmětu smlouvy. Je rovněž povinen informovat vedoucího zaměstnance zhotovitele 
o platných bezpeěnostn ich  předpisech, pokud tyto majá význam pro ěinnost 
zaměstnanců zhotovitele. Objednatel zhotoviteli podá zprávu a případech, kdy jeho 
zaměstnanci tyto bezpečnostní předpisy porušili. V případě závažného porušení 
bezpečnostních předpisů ze strany zaměstnance zhotovitele může objednatel 
odmítnout, aby se tato osoba dále podílela na poskytování služeb dle této Smlouvy, a 
odepřát jí přístup do svého objektu. 
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9. Zaměstnanci zhotovitele a zaměstnanci případných poddodavatelů budou běžně 
pracovat pouze v pracovní dny od 7:00 hod. do 18:00 hod, pokud se smluvní strany 
nedohodnou jinak. V případě, že zhotovitel vznese požadavek na delší pracovní dobu 
nebo na práci ve dnech pracovního klidu a pracovního volna, musí tento požadavek 
projednat se zmocněncem pro jednání věcná minimálně 2 pracovní  day  před 
zahájením prací mimo stanovenou pracovní dobu. 

10.Objednatel má právo kontrolovat provádění díla během ěinnosti zhotovitele. Přitom 
postupuje podle § 2593  OZ.  Kontroly bude provádět zmocněnec pro jednání věcná. 
Kontroly prováděné objednatelem v průběhu provádění díla nezbavujá zhotovitele 
odpovědnosti z plnění smluvních povinností. 

11.Zhotovitel je povinen bez odkladu upozornit objednatele na případnou nevhodnost 
realizace vyžadovaných prací. Smluvní strany se dohodly na vyloučení ustanovení § 2595 
O1 

12.Zjistí —  Ii  zhotovitel při provádění díla skryté překážky bránící řádnému provedení díla, 
je povinen to bez odkladu oznámit objednateli a navrhnout mu další postup. Náklady 
vzniklé v souvislosti s navrženým řešením skrytých překážek nese zhotovitel, pokud není 
písemně odsouhlaseno objednatelem jinak. 

13.Zhotovitel je povinen zajistit, aby všechny práce na zařízení obsahujícím chladiva byly 
prováděny pouze osobami s platným osvěděením o odborné způsobilosti podle § 10 
Nařízená vlády ě. 194/2022 Sb. Zhotovitel před zahájením zkušebního provozu a před 
samotným předáním díla předloží objednateli kopie certifikátů všech osob, které se na 
instalaci, uvedení do provozu nebo údržbě zařázení podílely. Objednatel má právo 
odmítnout převzetí díla nebo zahájení zkušebního provozu, pokud zhotovitel tyto certifikáty 
nepřed loží nebo pokud zjistí, že práce byly prováděny osobami bez příslušného osvědčení. 

14. Zhotovitel odpovídá za dodržováná právních a ostatních předpisů v oblasti bezpeěnosti a 
ochrany zdraví při práci a požární ochrany při provádění díla a za bezpeěnost svých 
zaměstnanců a dalších osob, které se podílejí na plnění této Smlouvy. Zhotovitel je povinen 
přijmout veškerá opatření k prevenci vzniku úrazů a škod. 

V. 
VLASTNICTVÍ 

1. Vlastnictví k předmětu díla přechází na objednatele okamžikem podpisu Protokolu o 
předání a převzetí díla podle ěl. Vl této Smlouvy. 

2. Nebezpečí škody na díle přechází na objednatele okamžikem podpisu Protokolu o předání 
a převzetí díla. 

3. Po dobu zkušebního provozu odpovídá zhotovitel za veškeré funkění vady zařízení, za 
jeho provozuschopnost, plněná parametrŮ dle technické specifikace a za odstranění všech 
vad zjištěných při zkušebním provozu. Tato odpovědnost není dotěena přechodem 
vlastnictví ani nebezpeěí škody. 
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4. Veškeré podklady, které byly objednatelem zhotoviteli předány, zůstávají ve vlastaicM 
objednatele. Tyto podklady je zhotovitel povinen vrátit objednateli při předání dila nebo při 
dřívějším ukoněení této Smlouvy. 

VI. 
PŘEDÁNÍ A PŘEVZETÍ DÍLA 

1.Zhotovitel zařízení nainstaluje, uvede do provozu, zaškolí obsluhu a předá objednateli 
doklady k zařízení v termínu dle ěl.  Ill.  odst. 4 této Smlouvy a dle harmonogramu 
realizace díla ve smyslu ěl.  Ill.  odst. 5 této Smlouvy. Podpisem Protokolu o předání a 
převzetí díla přechází na objednatele vlastnické právo a nebezpeěí škody, aniž by tím byla 
dotěena odpovědnost zhotovitele za prŮběh a výsledek zkušebního provozu. 

2. Po provedení těchto úkonů bude smluvními stranami sepsán ve 2 vyhotoveních Protokol 
o předáni a převzetí díla, který podepíšou zmocněnci projednání věcná obou smluvních 
stran. Souěástí tohoto protokolu je objednatelem odsouhlasený seznam veškerého 
nainstalovaného vybavení a komponentů, věetně jejich výrobních ěísel a přehled 
skuteěně provedených prací. V případě zjištění vad na zařízení, které nebráni jeho 
užívání obvyklým způsobem, budou v tomto protokolu stanoveny lhůty k odstranění 
zjištěných vad, věetně způsobu zajištění tohoto závazku zhotovitelem. Nedojde-li mezi 
smluvními stranami k dohodě o termínu odstranění vad a nedodělků, platí, že vady a 
nedodělky nebránící užívání díla, tj. takové vady, která nemají vliv na funkěnost, výkon, 
bezpeěný provoz ani na splněná technických parametrů zařízení a nebrání jeho řádnému a 
bezpeěnému užívání k sjednanému úěelu, musí být odstraněny do 15 dnů ode dne předání 
a převzetí díla. 

3. Dílo musí být předáno kompletní věetně dokladové ěásti. Drobné vady a nedodělky, které 
samy o sobě ani ve spojení s jinými nebrání užívání díla obvyklým způsobem, nejsou 
důvodem k odmítnutí převzetí díla. V případě zjištění vad na díle, které brání jeho užívání 
obvyklým způsobem, má objednatel právo odmítnout podepsat Protokol o předání a převzetí 
díla, a to do doby prokazatelného odstranění takových vad dála. V zápise o nepřevzetí dála 
bude uveden soupis vad a nedodělků, věetně lhůt jejich odstranění. Nedojde-li mezi oběma 
smluvními stranami k dohodě o termínu odstranění vad a nedodělků, pak platí, že vady a 
nedodělky musí být odstraněny nejpozději do 15 pracovních dnů ode dne vyhotovení 
zápisu o nepřevzetí díla. Zhotovitel nese náklady na odstraněná vad, pokud nejsou 
způsobeny objednatelem. 

4. Provozuschopnost zařízení a kompletního díla bude prověřena zkušebním provozem v 
rozsahu 30 kalendářních dní od podpisu Protokolu o předání a převzetí díla. Po úspěšném 
ukoněení zkušebního provozu, tj. bez výskytu vad bránících provozu a při splnění 
parametrů technické specifikace dle Přílohy ě. 2 této Smlouvy a případně 
harmonogramem realizace díla, bude smluvními stranami sepsán Protokol o ukoněení 
zkušebního provozu, který ve 2 vyhotoveních podepíšou zmocněnci pro jednání věcná 
obou smluvních stran. V případě neúspěšného ukoněení zkušebního provozu je zhotovitel 
povinen provést nápravu vad a zajistit opakování zkušebního provozu bez dalších nákladů 
pro objednatele, dokud zařízení nebude plně funkění podle technické specifikace a 
projektové dokumentace. Po dobu zkušebního provozu nese zhotovitel plnou odpovědnost 
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za funkěaost zařízení, za odstraněni vad a za splnění všech parametrů podle smlouvy 

5.Vzor Protokolu o předání a převzetí díla je Přílohou ě. 3 této Smlouvy. Vzor Protokolu o 
ukoněení zkušebního provozu je Přílohou č. 4 této Smlouvy. Obě tyto přílohy jsou 
nedílnou součástí této Smlouvy. Protokol o ukoněení zkušebního provozu potvrzuje splnění 
funkčních parametrů zařízení, nemá však vliv na okamžik přechodu vlastnického práva a 
nebezpeěí škody, které již přešly dle ěl. V Smlouvy. 

6. Po předání díla je zhotovitel povinen vyklidit prostory, ve kterých byla instalace zařízení 
prováděná a poskytnuté prostory předat objednateli do 3 pracovních dnů od podpisu 
Protokolu o předání a převzetí díla, jinak je objednatel oprávněn zajistit vyklizení na náklady 
zhotovitele. 

VII. 

CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY 

1.Cena díla podle ěl.  Ill,  této Smlouvy je stanovena dohodou smluvních stran v souladu s 
nabídkou zhotovitele a Přílohou ě. I této Smlouvy a ěini bez DPH 2 468 000,00 Kě (slovy: 
dva miliony ětyři sta šedesát osm tisíc korun ěeských. 

2.Cena stanovená v odst. 1 tohoto článku je cenou pevnou, kterou není přípustné změnit a 
která je cenou bez DPH. Uplatnění režimu přenesení daňové povinnosti se řídí odst. 5 tohoto 
ělánku. 

3. Cena stanovená v odst. 1 tohoto článku již zahrnuje veškeré náklady na dopravu do 
místa plnění a náklady na provádění díla, a to včetně všech vedlejších výdajů. 

4. Cenu podle odst. 1 tohoto ělánku objednatel uhradí zhotoviteli bezhotovostně 
následujícím způsobem: 

a) platbu ve výši 80 % z celkové ceny, tj. ve výši 1 974 400,- Kč (slovy: jeden milion devět 
set sedmdesát čtyři tisíc ětyři sta korun českých) po podepsání Protokolu o předání a 
převzetí díla oběma smluvními stranami proti předložení k o n e ě n é faktury (daňového 
dokladu). 

Právo vystavit kone ě n o u fakturu (daňový doklad) na celkovou cenu díla uvedenou 
v odst. 1 tohoto ělánku a p  r á v o na platbu dle písm. a) tohoto odstavce vzniká 
zhotoviteli následující pracovní den po podpisu Protokolu o předání a převzetí díla 
oběma smluvními stranami (datum uskuteěnění zdanitelného plnění je den podpisu 
tohoto Protokolu). Souěástí této faktury (daňového dokladu) je kopie Protokolu o předání 
a převzetí díla podepsaného oběma smluvními stranami; splatnost uvedené ěásti ceny 
podle písm. a) tohoto odstavce je do 30 kalendářních dnů od vystavená konečné faktury 
(daňového dokladu). 

b) platbu ve výši 20 % z celkové ceny, tj. ve výši 493 600,- Kě (slovy: čtyři sta devadesát 
tři tisíc šest set korun českých), po podepsání Protokolu o ukoněení zkušebního provozu 
oběma smluvními stranami po úspěšném ukoněení zkušebního provozu a uvedení 
zařízení do trvalého provozu. Splatnost uvedené části ceny podle písm. b) tohoto 
odstavce je 30 kalendářních dnů od podpisu tohoto Protokolu. Přílohou faktury (daňového 
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dokladu) vystavené podle písm. a) tohoto odstavce bude kopie Protokolu o ukončení 
zkušebního provozu podepsaného oběma smluvními stranami. 

5. Plnění podle této smlouvy podléhá režimu přenesení daňové povinnosti dle §92e zákona 
ě. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty. Zhotovitel vystaví faktury bez uvedená DPH s 
textem: „daň odvede zákazník — přenesená daňové povinnosti". Objednatel je povinen 
přiznat a odvést daň z přidané hodnoty v souladu s příslušnými právními předpisy. 

6. Zhotovitel je povinen doručit fakturu (daňový doklad) na e-mailovou adresu 
Na faktuře (daňovém dokladu) bude uveden bankovní úěet, na který 

má být platba provedena. Tento účet bude totožný s číslem bankovního účtu uvedeným 
v této Smlouvě. Zaplacením se pro úěely této Smlouvy rozumí den odepsání příslušné 
částky z bankovnáho úětu objednatele. 

7. Daňový doklad (faktura) bude obsahovat všechny náležitosti daňového dokladu dle 
příslušných právních předpisů a této Smlouvy a číslo interní objednávky objednatele, které 
objednatel sdělí zhotoviteli před vystavením faktury (daňového dokladu). 

8. V případě, že faktura (daňový doklad) vystavená zhotovitelem nebude obsahovat 
potřebné náležitosti nebo bude obsahovat nesprávné ěi neúplné údaje, je objednatel 
oprávněn fakturu (daňový doklad) vrátit zhotoviteli s uvedením důvodu vrácení, aniž se 
dostane do prodlení s placením. Nová lhůta splatnosti poěíná běžet ode dne doruěení 
řádně opravené ěi doplněné faktury (daňového dokladu) objednateli. 

9. V případě, že zhotovitel je plátcem DPH registrovaným v Ěeské republice, uplatní se a 
jsou pro něj závazná ujednání následujících odstavců tohoto ělánku (odst. 10 až 13 tohoto 
ělánku). 

10.Zhotovitel prohlašuje, že ke dni uzavření této smlouvy není v likvidaci a není vůěi němu 
vedeno řízení dle zákona ě. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenění 
zákon), ve znění pozdějších předpisů. Zhotovitel prohlašuje, že ke dni uzavření této 
Smlouvy správce daně nerozhodl, že zhotovitel je nespolehlivým plátcem ve smyslu § 
106a zákona ě. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty (dále jen „ZDPH"). Zhotovitel je 
povinen neprodleně, nejpozději do 2 pracovních dnů od zjištění skuteěnosti dle první věty 
tohoto odstavce nebo od vydání rozhodnutí správce daně, že je zhotovitel nespolehlivým 
plátcem dle § 106a ZDPH, oznámit takovou skuteěnost prokazatelně objednateli, příjemci 
zdanitelného plnění. V případě, že se po dobu platnosti a úěinnosti této Smlouvy 
prohlášení zhotovitele uvedená v tomto odstavci ukážou jako nepravdivá, nebo zhotovitel 
poruší povinnost oznámit objednateli skuteěnost uvedenou v předchozí větě ve stanovené 
lhůtě, bude to smluvními stranami považováno za podstatné porušení této Smlouvy. 

11. Zhotovitel se zavazuje, že bankovní úěet jím urěený pro zaplacení jakéhokoliv závazku 
objednatele na základě této Smlouvy bude od data podpisu této Smlouvy do ukoněení její 
platnosti zveřejněn způsobem umožňující dálkový přístup ve smyslu § 98 ZDPH, v 
opaěném případě je zhotovitel povinen sdělit objednateli jiný bankovní úěet řádně 
zveřejněný ve smyslu § 98 ZDPH. Pokud bude zhotovitel oznaěen správcem daně za 
nespolehlivého plátce ve smyslu § 106a ZDPH, zavazuje se zároveň o této skuteěnosti 
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neprodleně písemně informovat Objednatele spolu s uvedením data, kdy tato skuteěnost 
nastala. 

12.Pokud objednateli vznikne podle § 109 ZDPH ruěená za nezaplacenou DPH z přijatého 
zdanitelného plnění od zhotovitele, nebo se objednatel důvodně domnívá, že tyto 
skuteěnosti nastaly nebo mohly nastat, má objednatel právo bez souhlasu zhotovitele 
uplatnit postup zvláštního zpüsobu zajištění daně, tzn., že je objednatel oprávněn odvést 
ěástku DPH podle daňového dokladu (faktury) vystaveného zhotovitelem přímo 
příslušnému finančnímu úřadu, a to v návaznosti na § 109 a 109a ZDPH. 

13.Úhradou DPH na úěet finaněního úřadu se pohledávka zhotovitele vůěi objednateli v 
ěástce uhrazené DPH považuje bez ohledu na další ustanovení této Smlouvy za 
uhrazenou. Zároveň je objednatel povinen zhotovitele o takové úhradě bezprostředně po 
jej  im  uskuteěnění písemně informovat. 

14. Zhotovitel není oprávněn bez předchozího souhlasu objednatele provést jakékoli zápoěty 
svých pohledávek vůěi objednateli proti jakýmkoli pohledávkám objednatele vůěi 
zhotoviteli, ani postupovat svoje práva a povinnosti vůěi objednateli na třetí osobu. 

15.Zhotovitel se zavazuje, že žádným způsobem nezatíží své pohledávky za objednatelem 
z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní zástavním právem ve prospěch třetí osoby. 

VII,. 

ZÁRUKA ZA JAKOST, REKLAMANÍ ŘÍZENÍ 

1.Zhotovitel dodá zařízení tak, aby jej objednatel mohl po jeho převzetí a úspěšném dokoněení 
zkušebního provozu užívat k urěenému úěelu. 

2.Zhotovitel odpovídá za to, že zařízení bude dodáno řádně v souladu s touto Smlouvou a 
bude prosté jakýchkoliv vad po dobu 24 měsíců ode dne podpisu Protokolu o 
ukoněení zkušebního provozu a po tuto dobu poskytuje zhotovitel na zařízení záruku 
za jeho jakost. 

3.Zárukou za jakost přejímá zhotovitel závazek, že dodané zařízená bude Po celou dobu 
záruění doby způsobilé pro použití kjeho úěelu, že si zachová smluvené nebo obvyklé 
vlastnosti. Zhotovitel odpovídá za jakoukoliv vadu, jež vznikne v době trvání záruky. 
Objednatel je oprávněn vytknout vady dodaného zařízená kdykoli v průběhu uvedené 
záruěná doby. 

4. Záruční doba za jakost se prodlužuje o dobu, která uplyne od uplatnění řádné reklamace 
do doby odstraněná reklamovaných vad na zařízená. 

5. Zhotovitel v záruční době odstraní na vlastní náklady veškeré vady (zejména funkění 
vady a poškození vzniklé vadou materiálu nebo vadné montáže). Záruka se vztahuje 
i na vyměněné náhradná díly. 

6.Oznámení o vadách musí objednatel uěinit písemnou formou. Objednatel je povinen vadu 
popsat, uvést, jak se projevuje a jaké nároky uplatňuje vůči zhotoviteli. Toto písemné 
oznámená bude doručeno na e-mailovou adresu zhotovitele: 
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7. Zhotovitel se zavazuje k odstranění vady na zařízení do 72 hodin od uěiaění 
oznámení o vadách ve smyslu předchozího odstavce tohoto článku. Ve výjimeěných 
případech, kdy si oprava vyžádá delší časový úsek nebo potřebný náhradní díl není k 
dispozici, zhotovitel neprodleně tuto skuteěnost oznámí objednateli a smluvní strany se 
dohodnou na jiné lhůtě pro odstranění vad. Jde-li o vady, které mohou způsobit újmu na 
životě ěi zdraví osob nebo škody na díle ěi jiném majetku objednatele nebo třetích osob, 
zavazuje se zhotovitel zahájit odstraňování oznámených vad neprodleně a uěinit 
nezbytná opatření k zamezení vzniku újmy nebo škody. Servisní technik musí 
komunikovat v ěeském jazyce. 

8.V případě odstranění vady díla ěi jeho ěásti dodáním náhradního plnění (nahrazením 
bezvadnou věcí), běží lhŮta pro toto náhradní plnění (věc) nová záruění do ba, a to 
ode dne řádného protokolárního dodání a převzetí nového plnění (věci) objednatelem. 

9. Neodstraní —  Ii  zhotovitel vady ve stanovené lhůtě, je objednatel oprávněn pověřit 
odstraněním vady jiný subjekt a zhotovitel je povinen takto vynaložené náklady 
objednateli uhradit v plné výši' Objednatel před tím učiní písemné upozornění a poskytne 
zhotoviteli lhůtu 24 hodin k zahájení opravy. Veške náklady uhradí zhotovitel do 10 pracovních 
dnů od doruěení dokladů o nákladech objednatelem 

10.O reklamaěním řízení bude zhotovitelem pořízen písemný zápis ve dvojím vyhotovení, 
z nichž jeden stejnopis obdrží každá ze smluvních stran. 

11.Zhotovitel se zavazuje k dodávkám náhradních dílů k zařízení nebo vhodných 
ekvivalentů náhradních dílů k zařízení nutných pro plynulý provoz zařízení, jakož i 
zajištění servisu na dobu minimálně 10 let od podpisu Protokolu o ukoněení zkušebního 
provozu. Zhotovitel souěasně zaručuje objednateli, že veškeré náhradní díly, které 
použije při odstranění vady, budou originální nebo plně kompatibilní nové. V případě, že 
zhotovitel nebude schopen dodat potřebné náhradní díly z důvodu jejich nedostupnosti, 
ukoněení výroby ěi výpadku dodávek, je povinen o této skutečnosti objednatele písemně 
informovat nejméně 12 týdnů předem a souěasně navrhnout náhradní díl s plnou 
kompatibilitou. 

12.Vedle práv objednatele stanovených v tomto ělánku má objednatel právo uplatňovat i 
nárok na náhradu případných škod, vzniklých v záruění době a souvisejících s 
předmětem plnění této Smlouvy, vzniklých v záruění době v důsledku vadného plnění 
ze strany zhotovitele. 

13.Zhotovitel se zavazuje nejpozději při předání díla uzavřít s objednatelem dodatek ke 
stávající servisní smlouvě, kterým bude toto zařízení do této smlouvy zahrnuto, a to za 
cenových a smluvních podmínek odpovídajících obdobným zařízením již servisovaným 
zhotovitelem pro objednatele. 

IX. 

OCHRANA A BEZPEĚNOST INFORMACÍ 

1. Smluvní strany nejsou oprávněny zpřístupnit třetí osobě neveřejné informace, které 
získaly či získají při vzájemné spolupráci, jakož i informace spojené s vytvořením a 
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obsahem této Smlouvy. To neplatí, mají-li být za úěelem plnění této Smlouvy potřebné 
informace zpřístupněny zaměstnancům smluvních stran nebo dalším osobám 
(zpracovatelům informací), kteří se podílejí na plnění dle této Smlouvy, a to za stejných 
podmínek, jaké jsou stanoveny smluvním stranám v tomto ělánku, a vždy jen v rozsahu 
zcela nezbytně nutném pro řádné plnění této Smlouvy. 
Tím není dotěena povinnost poskytovat informace podle zákona ě. 106/1999 Sb., o 
svobodném přístupu k informacím. 

2. Smluvní strany jsou povinny zabezpeěit, že povinnosti vyplývající z tohoto článku budou 
dodržovány všemi osobami, které se s neveřejnými informacemi seznámily dle 
předchozího odstavce. Porušení závazku mlěenlivosti ze strany těchto osob je 
považováno za porušení způsobené smluvní stranou, která jim neveřejné informace 
poskytla. 
Smluvní strany jsou povinny o těchto povinnostech pouěit své zaměstnance a další osoby, 
kterým jsou neveřejné informace zpřístupněny. 

3. Za neveřejné informace jsou považovány veškeré informace vzájemně poskytnuté v 
písemné, ústní, vizuální, elektronické nebo jiné formě, jakož i  know-how,  které mají 
skutečnou nebo alespoň potenciální hodnotu a které nejsou v příslušných obchodních 
kruzích běžně dostupné, a dále informace, které jsou písemně oznaěeny jako diskrétní 
(zkratka "013") nebo u kterých sez povahy věci dá předpokládat, že se jedná o informace 
neveřejné. 
Za neveřejné informace se považují rovněž informace získané v souvislosti s plněním této 
Smlouvy. 

4. Pokud smluvní strany v rámci plnění této Smlouvy přijdou do styku s osobními údaji nebo 
zvláštní kategorií osobních údajů, zavazují se dodržovat Nařízení  (EU)  2016/679 (GDPR) 
a zákon ě. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů a 
učinit veškerá opatření k ochraně osobních údajů před neoprávněným nebo nahodilým 
přístupem, zničením, ztrátou, pozměněním ěi jiným neoprávněným nakládáním. 

a) Objednatel je správcem osobních údajů a zhotovitel zpracovatelem. 

b) Ú'5e1em zpracování je zajištění vstupu osob zhotovitele do objektu objednatele, vedení 
evidence o pohybu osob, zajištění bezpečnosti provozu a plnění této Smlouvy. Právním 
titulem je ěl. 6 odst. 1 písm. b) a c) GDPR. 

c) Zpracování se týká zejména jména, příjmení, data narozená, údajů z identifikaěních 
dokladů, kontaktních údajů a záznamů o vstupu a pohybu osob v objektu. 

d) Zhotovitel se zavazuje zpracovávat osobní údaje pouze dle pokynů objednatele, 
zachovávat mlěenlivost, přijmout opatření dle ěl. 32 GDPR a nezapojit dalšího 
zpracovatele bez písemného souhlasu objednatele. 

e) Zhotovitel nesmí zpracovávat osobní údaje nad rámec nezbytný pro plnění této Smlouvy 
a po jejím ukončení je vrátí nebo bezpeěně zlikviduje. Osobní údaje budou uchovávány 
Po dobu nezbytnou k zajištěná vstupu osob a po dobu stanovenou vnitřními 

Stránka 13z20 



bezpeěnostnimi předpisy objednatele, nejdéle však po dobu I roku, není-li právním 
předpisem stanoveno jinak 

f) Objednatel je oprávněn provést u zhotovitele přiměřenou kontrolu ěi  audit  zpracováni. 

g) Porušení povinností zhotovitele v souvislosti s osobními údaji se považuje za podstatné 
porušeni Smlouvy. 

5. V této souvislosti se smluvní strany zejména zavazují: 
a) nesdělit neveřejné informace třetím osobám; 
b) zajistit, aby neveřejné informace nebyly zpřístupněny třetím osobám; 
c) zabezpeěit data či údaje v jakékoli formě, včetně jejich kopií, obsahující neveřejné 
informace, před zneužitím třetími osobami a zajistit proti ztrátě. 

6. Ochrana neveřejných informací se nevztahuje zejména na případy, kdy: 
a) smluvní strana prokáže, žeje daná informace veřejně dostupná, aniž by tuto dostupnost 
sama zpŮsobila; 

b) smluvní strana prokáže, že měla danou informaci k dispozici ještě před datem 
zpřístupněni druhou stranou a že ji nenabyla v rozporu se zákonem; 
c) smluvná strana obdrží od druhé strany písemný souhlas zpřístupňovat dále danou 
informaci; 
d) je zpřístupnění dané informace vyžadováno zákonem nebo závazným rozhodnutím 
příslušného orgánu státní správy '5i samosprávy; 

e) auditor  provádí u některé ze smluvních stran  audit  na základě oprávnění vyplývajícího 
z příslušných právních předpisů. 

7. Smluvní strany se zavazují na žádost druhé smluvní strany: 
a) vrátit všechny neveřejné informace, které byly předány „hmotnou formou" (zejména 
písemně či elektronicky), a jakékoliv další materiály obsahující nebo odvozující neveřejné 
informace; 
b) vrátit '5i zniěit kopie, výpisy nebo jiné celkové nebo ěástečné reprodukce ěi záznamy 
neveřejných informací; 

c) zničit bez zbytečného odkladu všechny dokumenty. memoranda, poznámky a ostatní 
písemnosti vyhotovené na základě neveřejných informací; 
d) zniěit materiály, uložené v poěítaěích, textových editorech nebo jiných zařízeních, 
obsahující neveřejné informace ve smyslu této Smlouvy. 
Tato povinnost se nevztahuje na automaticky vytvářené záložní kopie, pokud jsou 
odpovídajícím způsobem zabezpeěeny. 

8. Smluvní strany se rovněž zavazují zajistit, že totéž uěiní všechny další osoby, které se s 
neveřejnými informacemi seznámily prostřednictvím jedné ze smluvních stran. 

9. Zaměstnanec povinné smluvní strany, který byl zniěením dokumentů ve smyslu 
předchozího odstavce pověřen, na výzvu druhé smluvní strany písemně potvrdí zničení 
příslušných dokumentů. 

10. V případě, že se některá ze smluvních stran, resp. její zaměstnanci nebo další osoby 
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(zpracovatelé informaci) hodnověrným způsobem dozví, popřípadě budou mít 
odůvodněné podezření. že došlo ke zpřístupněni neveřejných informaci neoprávněnému 
subjektu, jsou povinni o  torn  bez zbyteěného odkladu informovat druhou smluvní stranu. 

11.Závazek mlěenlivosti není ěasově omezen. Povinnost zachovávat mlěenlivost o 
neveřejných informacích získaných v rámci spolupráce s druhou smluvní stranou trvá i Po 
ukoněení platnosti a účinnosti této Smlouvy. Závazek mlčenlivosti přechází i na případné 
právní nástupce smluvních stran. 

12.Smluvni strany jsou povinny zajistit ochranu informací, které jedna ze smluvních stran 
oznaěí jako obchodní tajemství ve smyslu § 504 oběanského zákoníku. Smluvní strany 
jsou povinny zabezpeěit informace označené jako obchodní tajemství minimálně ve 
stejném rozsahu jako neveřejné informace definované v této Smlouvě. Informace 
oznaěené smluvními stranami jako obchodní tajemství nebudou zveřejněny v registru 
smluv ve smyslu ěl. XV. odst. 9 této Smlouvy. 

X. 
OSTATNÍ USTANOVENI 

1. Zhotovitel nepoužije poddodavatele, ledaže mu to objednatel předem a písemně povolí. 

2. Zhotovitel prohlašuje, že ve smyslu: 

a) öl. 2 odst. 2 Nařízení Rady  (EU)  ě. 269/2014 ze dne 17. března 2014, o omezujících 
opatřeních vzhledem k ěinnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, 
svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, v platném znění (dále jen „Nařízení ě. 269/2014), a 

b) öl. 2 odst. 2 Nařízení Rady  (EU)  ě. 208/2014 ze dne 5. března 2014, o omezujících 
opatřeních vůěi některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině, 
v platném znění (dále jen „Nařízení ě. 208/2014"), a 

c) čI. 2 odst. 2 Nařízení Rady (ES) ě. 765/2006 ze dne 18. května 2006 o omezujících 
opatřeních vůěi prezidentu Lukašenkovi a některým představitelům Běloruska, v platném 
znění (dále jen „Nařízení Č. 765/2006"), 

není fyzickou nebo právnickou osobou, subjektem ěi orgánem nebo fyzickou nebo 
právnickou osobou, subjektem či orgánem s nimi spojeným uvedeným v příloze I Nařízení 
ě. 269/2014, Nařízení ě. 208/2014 nebo Nařízení ě. 765/2006. 

3. Zhotovitel dále prohlašuje a zavazuje se, že žádné finanění prostředky ani hospodářské 
zdroje nebudou pro účely plněni této Smlouvy, přímo ani nepřímo zpřístupněny fyzickým 
nebo právnickým osobám, subjektům ěi orgánům uvedeným v příloze I Nařízení t. 
269/2014, Nařízení ě. 208/2014 nebo Nařízení č. 765/2006 nebo vjejich prospěch. 

4. Pokud by v průběhu platnosti a účinnosti této Smlouvy mělo dojít k nedodržená podmínek 
uvedených v odst. 2 nebo 3 tohoto ělánku, zavazuje se zhotovitel bezodkladně, od 
momentu, kdy se o dané změně okolností dozví, o této skutečnosti písemně objednatele 
informovat. 

5. Porušení povinnosti zhotovitele v odst. 2, 3 nebo 4 tohoto článku je považováno za 
podstatné porušení smlouvy, na jehož základě má objednatel právo od této Smlouvy 
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odstoupit. 

xl. 
SANKCE 

1.V případě prodlení objednatele s úhradou faktury podle ěl. VII. této Smlouvy vzniká 
zhotoviteli právo na úrok z prodlení dle nařízení vlády ě. 351/2013 Sb., kterým se urěuje 
výše úroků z prodlení a nákladŮ spojených s uplatněním pohledávky, urěuje odměna 
likvidátora, likvidačního správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem 
a upravují některé otázky Obchodnáho věstníku a veřejných rejstříků právnických a 
fyzických osob, ve znění pozdějších předpisů. 

2. V případě nedodržená termánu předáná dála, věetně nesplněná povinností majácích vliv na 
jeho řádné předání (ěl.  Ill  odst. 4 a ěl. III odst. 5), je zhotovitel povinen zaplatit objednateli 
smluvní pokutu ve výši 0,1 % z ceny díla bez DPH za každý i zapoěatý den prodleni. 

3. V přápadě nedodržená termánu k odstranění vad (ěi. Vl. odst. 2, odst. 3 nebo ěl. VlIl., 
odst. 7), které se projevily v záručná době, je zhotovitel povinen zaplatit objednateli 
smluvní pokutu ve výši 5.000, - Kč za každý i započatý den prodlená a každý jednotlivý 
případ. 

4. V případě porušení některé z povinností v ěl. X odst. 3 nebo odst. 4 této smlouvy ze strany 
zhotovitele nebo ukáže-ii  se prohlášení čI. X odst. 2 této smlouvy nepravdivým, má 
objednatel právo uplatnit vŮěi zhotoviteli smluvná pokutu ve výši 100.000, - Kě. a to za každý 
jednotlivý případ porušení. 

5. V případě, že některá ze smluvních stran prokazatelným způsobem poruší povinnosti 
vyplývající z ěl. IX. této Smlouvy, vzniká druhé smluvní straně nárok na smluvná pokutu ve 
výši 200.000, - Kě za každé jednotlivé porušená těchto ustanovení. Důkazná břemeno nese 
smluvní strana, která tvrdí, že k takovému porušená došlo. 

6. V přápadě, že zhotovitel nepředložá certifikáty odborné způsobilosti osob podle ěl. IV. odst. 
13 ve lhůtě stanovené touto Smlouvou, je povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve 
výši 10.000 Kč za každou osobu a každý i zapoěatý den prodlení. 

7. Smluvní pokuta podle odst. 2, 3, 4, 5 a 6 tohoto ělánku je splatná do 14 dnů od 
jejího vyěáslená a doruěená povinné smluvní straně. 

9. Úrok z prodlení podle odst. 1 tohoto článku je splatný do 30 dnů od jeho vyčíslení a 
doručení povinné smluvní straně. 

10.Uplatněním smluvní pokuty nená nijak dotěeno právo na náhradu vzniklé škody v celém 
jejím rozsahu. 

XII. 
ODPOVĚDNOST ZA ŠKODY A NÁHRADA ŠKODY 

1.Odpovědnost za škody na díle se řídí ustanoveními  OZ. 

2. Zhotovitel odpovídá za škody, které způsobá objednateli nebo třetá osobě. Tyto škody se 
zhotovitel zavazuje objednateli nebo jinému poškozenému uhradit v plné výši nebo sjednat 
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nápravu uvedením do původního stavu. Volbu způsobu náhrady škody má právo uěinit 
objednavatel při uplatnění škody u zhotovitele. 

Xlii. 

VYŠŠÍ MOC 

1. Pro úěely této Smlouvy znamená "vyšší moc" takovou mimořádnou a neodvratitelnou 
událost mimo kontrolu smluvná strany, která se na ni odvolává, kterou nemohla předvídat 
při uzavření této Smlouvy a která jí brání v plněni závazků vyplývajicích z této Smlouvy ( 
2913 odst. 2  CZ). 

2.Jestliže je zřejmé, že v důsledku vyšší moci zhotovitel nebude schopen splnit svoji povinnost 
ve smluveném terminu, pak o  torn  zhotovitel bezodkladně uvědomí objednatele. Smluvní 
strany se bez zbytečného odkladu dohodnou na řešeni této situace a dohodnou další 
postup plnění této Smlouvy. 

3. Jestliže kterákoliv ze smluvních stran nemůže plnit své smluvní závazky z důvodu vyšší 
moci, projednají smluvní strany tento případ mezi sebou a rozhodnou o možných 
postupech. Nedojde-li k takovéto dohodě, má kterákoliv smluvní strana právo od Smlouvy 
odstoupit, pokud od vzniku zásahu vyšší moci znemožňujácího plnění uplynula doba delší 
než tři mšsáce a vadný stav trvá. 

4. Nastane-li případ vyšší moci, pak smluvná strana, která uplatňuje nároky z důvodu vyšší 
moci, předloží druhé smluvná straně doklady, týkajácí se tohoto přápadu. 

5. Smluvní strany se dohodly, že skuteěnost, že nastala okolnost vyluěující odpovědnost, 
nemá vliv na ujednání týkající se smluvních pokut, resp. smluvní povinnost uhradit smluvní 
pokutu není okolnostmi vyluěujácámi odpovědnost dotčena, stejně tak tato skutečnost nemá 
vliv na ujednáná týkajácách se práva na odstoupená od Smlouvy dle ěl. XIV. této Smlouvy. 

XIV. 
TRVÁNÍ SMLOUVY 

1. Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do řádného splnění všech závazků 
zhotovitele vyplývajících z této Smlouvy, zejména předání díla dle ěl. Vl. a splnění všech 
souvisejácách povinnostá zhotovitele, věetně odstranění vad a nedodělků. 

2. Smluvní vztah, založený touto smlouvou, může být ukoněen následovně: 

a) písemnou dohodou smluvních stran, 

b) odstoupením od smlouvy v souladu s ustanovením § 2001  CZ  pro 
porušená smlouvy podstatným způsobem. 

3. Za podstatné porušení této Smlouvy se považuje zejména: 

a) prodlená zhotovitele s předáním díla dle či.  Ill.  odst. 4 po dobu delší než 10 pracovních dnů, 
b) neodstraněná vad v záruění době ve lhůtách stanovených touto Smlouvou, 
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c) provádění prací neodborně nebo v rozporu s touto Smlouvou i přes předchozí písemné 
upozorněni objednatele, 

d) skuteěnost, že ohledně zhotovitele: 

— byl podán insolvenění návrh. 

— bylo rozhodnuto o úpadku, 

— byl insolveněná návrh zamítnut pro nedostatek majetku, 

— byl zrušen konkurs pro nedostatek majetku, 

— bylo rozhodnuto o likvidaci, 

— byl zrušen bez likvidace, 

— byla zavedena nucená správa podle zvláštních právních předpisŮ, 

e) další případy uvedené ve Smlouvě. 

V pochybnostech se má za to, že porušení smlouvy není podstatné. 

4. Oznámená o odstoupení od této Smlouvy musí být uěiněno pásemn& musí v něm být 
uveden dŮvod odstoupení a musí být doruěeno na adresu sídla druhé smluvní strany. 
Odstoupení nabývá úěinnosti dnem jeho doruěení. Oznámení o odstoupení od této Smlouvy 
musí být odesláno doporuěeně nebo prostřednicMm datové schránky, je-li ji možné tímto 
způsobem doruěit. V případě pochybností o dni doruěení prostřednictvím provozovatele 
poštovních služeb se oznámení považuje za doruěené 3. pracovním dnem po jeho podání 
k přeprav& a to i v případě, že si je adresát nepřevezme. V případě pochybností o dni 
doruěená prostřednictvím datové schránky je oznámení doruěeno okamžikem dodání do 
datové schránky adresáta; nepřihlásí-li se adresát do datové schránky ve lhůtě 10 dnů ode 
dne dodání, považuje se posledním dnem této lhůty za doruěené. 

5. Zanikne-li tato Smlouva odstoupením nebo jiným způsobem, než je splněním závazku, jsou 
smluvní strany povinny vzájemně vypořádat své závazky. Objednatel uhradí cenu za tu ěást 
díla, která byla ke dni zániku Smlouvy řádně dokoněena a nevykazuje vady. Zhotovitel je 
v rámci dálěího přejímacího řízení zejména povinen 

- uěinit všechna opatření nutná k zabráněná vzniku škody na provedené ěásti díla, 
- provést soupis všech doposud provedených prací a dodávek oceněný 

v souladu s touto Smlouvou do 3 pracovnách dní; 
- objednatel se k soupisu vyjádří nejpozději do 3 pracovnách dnů od jeho předání, 

zhotovitel provede finaněná vyěáslená provedených pracá a zpracuje "dílěí 
koneěný daňový doklad"; 

- vyzvat objednatele k "dílěímu předání a převzetí díla" a objednatel je povinen 
do 2 pracovních dnů po obdržení výzvy zahájit "dílěí přejímací řízení". O předání 
a převzetá sepíšou smluvní strany protokol, který podepíšou oprávněná zástupci 
obou smluvních stran; 

- odvézt veškerý svůj nezabudovaný a nevyúětovaný materiál a zařízení a vyklidí 
prostory nejpozději do 3 pracovních dnů od předání a převzetí díla, pokud se 
smluvná strany nedohodnou jinak. 
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V případě, že dílo není dokoněeno ke dni odstoupená od smlouvy, objednatel uhradí 
zhotoviteli pouze cenu za tu ěást díla, která byla řádně dokoaěena, přejata a odpovídá 
smluvním specifikacím. Jakákoli neodvedená část díla, materiál nebo práce, které nebyly 
řádně dokoněeny nebo převzaty, nebudou zaplaceny, přiěemž zhotovitel nese odpovědnost 
za případné škody vzniklé nedokončením díla. 

6. Ukončením této smlouvy nejsou dotěena ustanovení týkající se smluvních pokut, náhrady 
škody, a ustanovení týkající se takových práv a povinností, z jejichž povahy vyplývá, že 
mají trvat i Po ukoněení této Smlouvy. Na vztahy založené za trvání této Smlouvy se tato 
Smlouva užije i v případě, že již byla ukončena. 

XV. 
ZÁVÉREěNÁ USTANOVENÍ 

1. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a 
ůěinaosti dnem jejího uveřejněná v registru smluv podle zákona ě. 340/2015 Sb. 
Uveřejnění zajisti objednatel. Smluvná strany berou na vědomá, že některé povinnosti a 
lhůty se váží ke dni účinnosti této Smlouvy. 

2. Smluvní strany se dohodly, že jakékoliv změny a doplňky této Smlouvy jsou možné pouze 
písemnými dodatky takto oznaěovanými, číslovanými vzestupnou řadou a po dohodě 
obou smluvních stran s výjimkou změn zmocněnců a kontaktních údajů o nich a dalších 
případů stanovených v této Smlouvě. 

3. Tato smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran o předmětu této Smlouvy a 
nahrazuje veškerá předešlá ujednání smluvních stran ústní i písemná týkající se předmětu 
této Smlouvy. Žádný projev smluvních stran uěiněný při jednání o této Smlouvě ani projev 
Uiflflý Po uzavření této Smlouvy nesmí být vykládán v rozporu s výslovnými 
ustanoveními této Smlouvy a nezakládá žádný závazek kterékoliv ze smluvních stran. 

4. Smluvní strany výslovně prohlašují, že si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení 
této Smlouvy byly jakákoliv práva a povinnosti dovozovány z budoucí praxe zavedené 
mezi smluvními stranami ěi zvyklostí zachovávaných obecně ěi v odvětví týkajícím se 
předmětu plněná této Smlouvy, ledaže je v této Smlouvě výslovně stanoveno jinak. 
Zároveň smluvní strany prohlašují, že si nejsou vědomy žádných dosud mezi nimi 
zavedených obchodních zvyklostí či praxe. 

5. Zhotovitel tímto prohlašuje, že dodržuje základní lidská práva a všeobecně uznávané 
etické a morální standardy v souladu s Všeobecnou deklaraci lidských práv (dále jen 
„Práva"). V případě, že se objednatel hodnověrným a prokazatelným způsobem dozví, že 
ze strany zhotovitele došlo nebo dochází k porušená Práv, a zhotovitel i přes předchozí 
písemné upozornění objednatele pokraěuje v porušováná Práv nebo nezjedná nápravu, 
má objednatel právo odstoupit od této Smlouvy za podmínek uvedených v čI. XIV. této 
Smlouvy. 

6. Tato Smlouva je vyhotovena v elektronické podobě, přiěemž obě smluvní strany obdrží 
její elektronický originál opatřený kvalifikovanými elektronickými podpisy odpovědné 
osoby a opatřený kvalifikovaným elektronickým časovým razítkem podle zákona ě. 
297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění 
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pozdějších předpisů. V případě, že tato Smlouva zjakéhokoli důvodu nebude vyhotovena 
v elektronické podobě, bude sepsána a podepsána ve dvou vyhotoveních, přičemž každá 
ze smluvních stran obdrží jedno vyhotovení. 

7. Právní vztahy vzniklé z této Smlouvy a vztahy mezi smluvními stranami touto Ssmlouvou 
neupravené se řídí právním řádem Ěeské republiky, konkrétně příslušnými ustanoveními 
CZ.  V případě sporů je dána příslušnost českých soudů. Smluvní strany se zavazují, že k 
soudnímu řešení případných sporů přistoupí až po vyěerpání možností jejich vyřízení 
mimosoudní cestou. 

8. Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této Smlouvy neplatné či neúěinné, nedotýká se 
to ostatních ustanovení této Smlouvy, která zůstávají platná a úěinná. Smluvní strany se 
v tomto případě zavazují nahradit neplatné/neúčinné ustanovení ustanovením 
platným/úěinným, které nejlépe odpovídá původně zamýšlenému účelu ustanovení 
neplatného/neúěinného. Ukáže-li se některé ustanovení této Ssmlouvy zdánlivým 
(nicotným), posoudí se vliv této vady na ostatní ustanovení této Smlouvy obdobně podle 

§ 576  CZ. 

9. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu přeěetly, souhlasí sjejím obsahem, že tato 
smlouva byla sepsána urěitě, srozumitelně, na základě jejich pravé, svobodné a vážné 
vůle, bez nátlaku na některou ze stran. Na důkaz toho připojují své podpisy. 

10.Nedílnou souěástí této smlouvy jsou: 

Příloha ě. 1 Nabídka 
Příloha ě. 2 Technická specifikace 
Příloha ě. 3 Protokol o předání a převzetí díla — vzor 
Příloha ě. 4 Protokol o ukoněení zkušebního provozu —vzor 

Za Cbjednatele: Za Zhotovitele: 

V Praze dne V Ěernošicích dne  

 

Mgr. Marek Šimandl, MPA Ing. Stanislav Hlaváček 
generální ředitel jednatel 
Státní tiskárna cenin, s. p. Blue team,  s.r.o. 
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Jméno: 

Telefon:  

E-mail:  

kpl 1 24 000,00 Kč 

kpl 1 110 000,00 Kě 

kpl 1 6 000,00 Kě 

kpl 1 97 000,00 Kě 

kpl 1 155 000,00 Kě 

kpl 1 15 000,00 Kě 

kpl 1 35 000,00 Kě 

kpl 1 42 000,00 Kě 

Blue  team,  s.r.o. 

::: blueteam 
• •• ILIMATIZACE A TEPELNÁ ĚERPADLA 

NABÍDKA 
Ěíslo nabídky: 016u/26 

datum: 11.3.2026  

U Vxiwny 1450 
25228 Ěeí'rioice 

Od: 

Jméno: 

Telefon: 

E-mail:   

Blueteam,s.r.o. Odběratel: STC 

Na základě Vaší poptávky a obhlídky na místě Vám nabízíme výměnu stávajícího zdroje chladu 
Feltzer za nová chladící zařízení  Blue  Box TERTRIS W  LC  LN 48.4 věetně kondenzátorů 
Thermokey, montáže a uvedení do provozu. Souěástí nabídky je i dodávka nového oběhového 
čerpadla jelikož stávající ěerpadlo nemá dostatečný průtok pro přenos chladícího výkonu a 
mohlo by dojít k poškození jednotky (přehřívání kompresorů). 

Cenová kalkulace 

materiál / stroj / výkon jedn. cena celková cena 

Blue Box TETRIS W IC  LN  48.4 v nízkohlukovém 
provedení,  scroll  compresory, autonomní řídící 
jednotka,  soft-starter,  řízeno dle výstupní vody, ks 1 1 155 000,00 Kě 1 155 000,00 Kě 
antivibraění izolátory chvění, ModBus, chladivo 
R410a (Qch=409kW, w=12/6°C) 

Kondenzátor Thermokey 
JKH139OB4W3EIEpA(EC)S o jmenovitém výkonu 
250  kW,  věetně regulace, pružného uložení atd... 

Rozborka/sborka zdroje chladu  Blue  Box TETRIS W 
IC  LN 48.4 

úprava stávající přívodního kabelu 

Vakuování, plnění, Chladivo R41Üa 

Ekologická likvidace stávající chladící jednotky a dvou 
kusů konenzátorů Feltzer. 

Oběhové ěerpadlo věetně montáže 

Úpravy rozvodů vody a jejich montáže věetně 
příslušenství (kompenzátory, regulační ventil, klapky, 
manometry, teploměry, filtry, vypuštění, 
odvzdušnění, nátěry a izolace) 

Měření hluku 

Jeřábové práce věetně manipulace 

Zahraniění a tuzemská doprava zařízení, dílů a 
materiálu 

ks 2 350 000,00 Kč 

kpl 1 45 000,00 Kč 

700 000,00 Kě 

45 000,00 Kě 

Připojení kondenzátorů a chladících jednotek, úprava 
a doplnění  CU  rozvodů všetně nového příslušenství kpl 1 84 000,00 Kě 
(klapky, anakondy) 

84 000,00 Kč 

24 000,00 Kě 

110 000,00 Kč 

6 000,00 Kě 

97 000,00 Kě 

155 000,00 Kě 

15 000,00 Kě 

35 000,00 Kě 

42 000,00 Kě 

Celková cena bez DPH 2 468 000,00 Kě 

Blue team,  s.r.o., u Vodárny 1450, 252 28 Ěernošice, IČ 25065386, DIČ CZ25065386 
Spisová znaěka: C 46596 vedená u Městského soudu v Praze, KBPraha 5 ě.ú: 35-9701760257/0100 
Tel: 251 511 620, Fax: 257 911 070,  e-mail:  info@blueteam.cz, www.blueteam.cz . .... ... 

... 



Blue tearTi, s.r.o. 

::: blueteam 
S  •• KLIMATIZACE A TEPELNÁ ČERPADLA 

Cenová nabídka neobsahuje: 

. Projektová dokumentace 

Všeobecné podmínky nabídky. 

. Cenové kalkulace jsou NETTO - nákupní, FCO na místo stavby, zabaleno, pojištěno, bez DPH . 

. Termín dodávky 10 - 12 pracovních týdnů od objednání 

. Platební podmínky dle dohody 

. Záruka 24 měsíců na nová zařízení od jejich uvedení do provozu. 

. Platnost nabídky 3 měsíce 

Blue team,  s.r.o., U Vodárny 1450, 252 28 ernošice, Iě 25065386, DIČ CZ25065386 
Spisová znaěka: C 46596 vedená u Městského soudu v Praze,  KB-Praha 5 ěú: 35-9701760257/0100 
Tel: 251 511 620, Fax: 257 911 070,  e-mail:  info@bIueteamcz, www.blueteam.cz 

.... 

... . 
. 

U Vodíny 1450 
25228 Öerriošĺce 



Performance data 
Cooling capacity (A2) kW 

Total input power (A2) kW 

Compressor input power kW 

Input current (E0) A 

Power factor (E0) 
Heat rejection capacity kW 

EER w/w 
Remote Condenser / Condensing d 

Requested capacity 
Condensing Temperature 

kW 

 

Fluid type 
Fouling fact. 
In/out fluid temperature 
Fluid flow rate 
Circuit pressure drops 

m2K/kW 

OC 

m3/h 
kPa 

Water 

ELECTRICAL DATA 

Nomina!  voltage supply 
Maximum voltage supply 
Minimum voltage supply 
Maximum input power (P1) 
Maximum input current (E0) 
Maximum peak current (E0) 
Input power in stand-by mode 
Power factor (E0) 

Sound data (C2) 

Calculated sound power 
Sound pressure(co)  [10.0 m] 

Ph/V/Hz 3/400/50  
V 
V 

kW 

A 
A 

kW 

dB(A) 

dB(A)  

 

DESIGN AND SIZING DATA 

GENERAL DATA 
Compressor type 
Number of compressors 
Number of circuits 
Capacity steps 
Minimum capacity step 
Refrigerant type 
GWP 

Total oil charge 

DIMENSIONS 
Length 
Width 
Height 
Shipping weight 
Net weight 

Scroll 

% 

kg 

mm 
mm 
mm 
kg 
kg 

BIueBox 
by Swegon 

Model: TETRIS W Rev IC 48.4 
Option:  LN-SOFT 

11/03/2026 
CHDesign - v2.14 

COOLING 

User 

(AO) Technical data shown are not binding. The Company shall have the right to introduce at any time whatever modifications necessary to the improvement of the product. 

(At) Dimensional data shown are not binding. 

(A2) According to standard: Gross 

(CO) Noise pressure is calculated according to the following sound propagation method: Hemispherical ISO EN 3744 source 

(C2) Calculated sound power cooling mode: unit operating at nominal operating capacity, without any accessories, with source-side heat exchanger inlet-outlet water temperature 
30-35°C and user-side heat exchanger inlet-outlet water temperature 12-7°C. values obtained from measures taken according to standard ISO 3744 and to the Eurovent 
certification programme where applicable. Calculated sound power is the only binding value. 

The acoustic data relates to the standard conditions described above, in referable and reproducible operating modes. Acoustic data for water cooled units are NOT Euovent 
Certified data. 

Swegon Operations s.r.I.. Via Valletta 5 - 30010 Cantarana di Cona  (VE)  —Italy 
Tel: ±390426921111, Fax: +39 0426 302222 
www.blueboxcooling.com 
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BIueBox 
by Swegon 

11/03/2026 
CHDesign - v2.14 

All data except 'Calculated sound power" are given for the mere purpose of example and can not be used for predictive purposes or for the verification of enforced limits. 

With specific reference to the acoustic emissions, the Manufacturer commits to their conformity limited to the declared 'Calculated sound power" value. 

Any liability of the Manufacturer is excluded concerning the impact of such emissions with reference to the location of the plant and to other conditions related to the installation 
of the unit. 

The environment and the installation's characteristics, besides the operating modes, may alter the acoustic emissions. 

The overall acoustic evaluation, with regard to site conditions, remains the responsibility of the installer. 

Sound Pressure is obtained from the sound power level, related to a distance indicated between brackets [] from the unit in free field with directivity factor Q=2. 

None of the sound pressure values are binding. 

(Ri) The indicated refrigerant charge is calculated. The refrigerant charge can vary according to different versions/accessories and product updates. 

(P1) Mains power supply to allow unit operation. Sum of components' full power absorption. 

(EO) Electrical data may change without notice. It is therefore necessary to always refer to the electrical diagram. 

The Eurovent performance certification applies only with clean water, a fouling factor of 0, and a produced water temperature ≤ 65'C. 

 

Swegon Operations s.r.I., Via Valletta 5 - 30010 Cantarana di Cona  (VE)  —Italy 
Tel: ±390426921111, Fax: +39 0426 302222 
www.blueboxcooling.com 
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Příloha ě. 3 ke Smlouvě o dílo ě. 0121O812026 

Vzor Protokol o předání a převzetí díla 

Chladicí jednotka s kondenzátory a 
souvisejícím vybavením 

Typ chladicí jednotky:    Výrobní číslo: 

Výrobní ěíslo: 

   

Typ kondenzátoru:    
         

Výrobní číslo:  

Objednatel tímto potvrzuje převzetí díla, jeho uvedení do provozu a předáni požadovaných 
dokladů a technických dokumentů, jakož i zaškolení urěených zaměstnanců objednatele. 

Dnem podpisu tohoto protokolu zaěíná běžet 30-ti denní zkušební provoz. 

POZNÁMKY: 

Přílohy protokolu: 

a) seznam veškerého nainstalovaného vybavená a komponent, věetnš jejich výrobních ěísel 
a seznam skuteěně provedených prací; 

b) soupis vad a nedodělkŮ, věetr'š stanovených termínů pro odstranění; c) seznam 
předávané dokumentace. 

V Praze dne V Praze dne 

Za objednatele: Za zhotovitele: 



Přiloha ě. 4 ke Smlouvé o dálo ě. 012/OS/2026 

Vzor Protokol o ukončení zkušebního provozu 

Chladicí jednotka s kondenzátory a 
souvisejícím vybavením 

Typ chladicí jednotky: Výrobní číslo: 

Typ kondenzátoru: Výrobní ěíslo:  

Výrobní číslo:  

Objednatel tímto potvrzuje ukoněení 30-ti denního zkušebního provozu zařízení a prohlašuje, 
že během zkušebního provozu zařízení nebyly zaznamenány žádné odchylky nebo vady. 
Zařízení splňuje požadavky objednatele a technické parametry uvedené ve Smlouvě o dílo ě. 
012/OS/2026. 

Podpisem tohoto protokolu zaěína běžet záruění doba na zařízení v délce 24 měsíců. 

POZNÁMKY: 

V Praze dne V Praze dne 

Za objednatele: Za zhotovitele 
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